Cepisi: lMeaarorika ta ncuxonorist (ISSN 3041-2021 (Print), 3041-203X (Online))

YAK 378.147 DOI https://doi.org/10.32782/3041-2021/2025-3-18

CYYACHI NiAXOAUN AO BI/IKAAAAHHSI__IHO3EMHO'I' MOBU
NPOMECINHO-KOMYHIKATUBHOI CrMPAMOBAHOCTI
B 3SAKAAAAX BULLIOI OCBITU

Koumap A. A.

KQHAUAQT MEAQIrOriYHUX HAYK, AOLIEHT,
30BiAYBAY KQDEeAPY IHO3EMHIMX MOB
[NpYBATHOrO BULLIOrO HABYAABHOIO 3AKAQAY
«MDKHOPOAHU EKOHOMIKO-TYMQHITQPHUN YHIBEPCUTET
imeHi akaaemika CrenaHa Aem’sH4yKa»
ORCID ID: 0000-0002-2896-1546

Y cmammi eusnaueno i meopemuuro 00IPYHMOBAHO KIIOU0GI NIOXO0U 00 BUKNAOAHHS THO3EMHOT MO8l
npoghecitino-KOMyHIKAMUBHOI CPAMOBAHOCMI 6 3aKiadax euwoi oceimu. 3’51c06ano, wo Gopmyeanns
npogecitinoi’ iHWOMOBHOI KOMYHIKAMUBHOI KOMNEMEHMHOCMI € OOHUM [3 NPOBIOHUX 3A60AHb Neda202iKu
BUWOI WIKONU, OA3YEMBCS HA BUMORAX CYYACHOI HAYKU Ul BUKIUKAX pUHKY npayi. Jocnioxceno ocobnueocmi
inmepnpemayii yb020 NOHAMMSA 6 KOHMEKCMi 3a2aNbHOEEPONEICHKUX PEeKOMEeHOayill 3 MOBHOI ocsimu,
BIMYUBHAHOI Nedazo2iunoi OyMKU Ul CyuacHoi cucmemu Komnemenmuocmet gaxieys. Oxapaxmepuzo8ano
OCHOGHI  KOMROHEHMU ITHUWOMOBHOI NPOGECciiinol  KOMYHIKAMUBHOT KOMNEMEHMHOCHI.!  JiHe8ICMUYHUL,
coyianvhuil, KOMYHIKAMUSHUL, BUSHAYEHO IX pOoib OAsl eEeKmueHoi MIincocoOUCMICHOL, akademiuHoi
ma npogeciiunoi 63aemo0ii iHO3eMHOI0 M0B0I0. 3’51C08aHO, WO NPOGeCiina THUOMOBHA KOMYHIKAMUBHA
KOMNemeHmHICImby — ye [HMe2poeana cucmema 3AC60€HUX Ni0 YAC HAGUAHMA 3HAHb, YMIiHb, HABUYOK
i mpogecitinux sxocmetl, sxka szabesneuye 30amHicmv 3000y6aua 0CeimMu  ehekmueHo 30ilUCHI8AMU
VCHY Ul NUCbMOBY MINCOCOOUCMICHY, (haxosy ma MIdNCKYIbMYPHY KOMYHIKAYil0 [HO3eMHOI0 MOBOIO,
3aCmMOCo8y8amu. MePMIHOA02II0 CNeYiaNbHOCH, KPUMUYHO [HmMepnpemysamu npogeciiny ingopmayino
i aoanmyeamucs 00 Cneyupixu IHUWOMOBHO20 AKAdemMiuHo20 ma npogeciiinozo cepedosuuia. Posensanymo
meny 1l 3a80aHHs HAGYATLHOI OUCYUNIIHU «IHO3eMHA MOBA NPOECIIHO-KOMYHIKAMUBHOI CHPAMOBAHOCIIY.
Ilpoananizosano mpu 0OCHOBHI HAYKOBO OOIPYHMOBAHI NIOX00U 00 BUBYEHHS [HO3EMHOI MOBU NPOPeciliHO-
KOMYHIKAMUBHOI CNPAMOBAHOCHI: KOMNEMEHMHICHUL, Hme2posanull 1 KomyHikamuehuu. Jlocniodceno
Cymuicmes KOMREMeHMHICHO20 Ni0X00y, AKull 3abe3neyye 3000Y6a4am CUCeMHUL PO3GUMOK (axo8ux YMiHb,
3aIydenHs: 00 AKMyaibHUX OCEIMHIX MeXHON02il, OPIEHMAaYilo Ha NPAKMUYHe 6UKOPUCTIANHS THO3eMHOL MOBU
6 npogecitinux ma axademiunux cumyayiax. Oxapakmepu3o8ano iHmezposanull nioxio, wjo nepeodauae
NOEOHAHHA MINHCOUCYUNTTHAPHUX 36 "A3KIB, AKIMUBHE BNPOBAONCEHHS MYILINUCEHCOPHO20 HABUAHHS, NPOEKINHOT
OISLIbHOCMI, THHOPMAYIUHUX MeXHON02Il I pi3HUX opm MidicocobucmicHoi cnignpayi. Bucgimieno Kioyosi
0COONUBOCIT KOMYHIKAMUBHO20 NIOX00Y, CHPAMOBAHO20 HA PO3BUMOK YMIHb 6ecmu 0ianoe, Opamu y4acmo
YV epynosux i napHux pooomax, aHanizyeamu aemeHmuuHi mamepiany it po3eusamu KOHMeEKCmyaibHO
OPIEHMOBAHY MOBIEHHERY KOMNEMEHMHICTb.

Knruosi cnosa: npogecitina inuomo6Ha KOMYHIKAMUEHA KOMNEMEHMHICb, KOMNemeHMHICHUL nioxio,
KOMYHIKamueHutl nioxio, inmezposanutl nioxio, 3000yeaui euujoi oceimu, iHO3eMHA MO6A 34 NPOpeCiuHuM
CHPAMYBAHHAM.

Kochmar D. A. Modern approaches to teaching professionally-oriented foreign
language communication in higher education institutions

The key approaches to teaching a foreign language for professional and communicative purposes in
institutions of higher education have been defined and theoretically substantiated. It has been established
that the formation of professional foreign language communicative competence is one of the leading tasks
of higher education pedagogy, grounded in the requirements of contemporary science and the challenges
of the labor market. The peculiarities of interpreting this concept in the context of the Common European
Framework of Reference for Languages (CEFR), national pedagogical thought, and the modern competence-
based system of a specialist have been examined. The main components of professional foreign language
communicative competence have been characterized — linguisticlinguistic, social, and communicative
— and their role in effective interpersonal, academic, and professional interaction in a foreign language
has been determined. It has been found that professional foreign language communicative competence is
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an integrated system of knowledge, skills, abilities, and professional qualities acquired during training,
which ensures the ability to effectively conduct oral and written interpersonal, professional, and intercultural
communication in a foreign language, apply professional terminology, critically interpret professional
information, and adapt to the specifics of foreign-language academic and professional environments. The aim
and objectives of the course “Foreign Language for Professional and Communicative Purposes” have been
outlined. Three main scientifically grounded approaches to the study of a foreign language for professional
and communicative purposes have been analyzed: the competence-based, integrated, and communicative
approaches. The essence of the competence-based approach has been studied, which ensures systematic
development of professional skills among students, engagement with relevant educational technologies,
and a focus on the practical use of a foreign language in professional and academic situations. The integrated
approach has been described, which involves the combination of interdisciplinary links, active implementation
of multisensory learning, project-based activities, information technologies, and various forms of interpersonal
cooperation. Key features of the communicative approach have been highlighted, aimed at developing skills
in conducting dialogue, participating in group and pair work, analyzing authentic materials, and fostering

contextually oriented speech competence.

Keywords: professional foreign language communicative competence, competence-based approach,
communicative approach, integrated approach, higher education students, English for specific purposes.

Beryn. YV cywacHux ymoBax mioaiiza-
uii 3HaHb 1 3pOCTaHHS KOHKYpEHLii Ha CBITO-
BOMY pHHKY mpami ¢opmyBaHHS mpodeciiHol
IHIIIOMOBHOT ~KOMYHIKAaTUBHOi ~KOMIIETEHTHOCTI
MaiOyTHIX (axiBiiB HaOyBae OCOOMMBOI aKTy-
anpbHOCTI. BOJOAiHHS 1HO3EMHOI0 MOBOIO B MPO-
¢eciiiHOMYy KOHTEKCTI BIJKPHUBAE€ INUPOKI MOXK-
JIUBOCTI JUI Kap €pHOTO 3pOCTaHH:, 3a0e3neuye
JOCTYN JI0 MDKHApOMHOTO IOCBIAY Ta CIPHUSE
edexTuBHINA 1HTerpauii B 0araTokyJbTypHE aka-
neMiuHe Ta mpodeciiine cepenosumie. Cucrema
BHIIIOT OCBITH BHCYBa€ HOBI BUMOTH JI0 3/100yBa-
YiB, sIKI TIOBHHHI OTIAHOBYBATH CYYacHI IiIXOIH
70 MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii, ypoBaJ)KyBaTH
IHHOBAIIMHI TPAKTUKU W 3HAXOAUTH CILUIbHY
MOBY 3 (haxiBISIMH PI3HUX KpaiH.

Teopieto Ta METONMKOI BHKIAIAHHS 1HO-
36MHOI MOBU 3a MpodeciiiHuM cHpsMyBaH-
HAM 3aiimMaimcst Taki HaykoBii, sk T. bopona,
H. bytkoBcbka, [. [Jlpo6it, [I. JI3ememnikeBuy,
T. I'ap6y3a, P. I'pumxosa, O. Kanamnux, I. Jlaza-
penko, JI. Haywmeiiko, O. Ilokarinosa, T. Pubak,
H. Ckib6a, O. Consuenko, T. Illeronesa i iHmi.
CydacHl miIxoau JO METOAWKH BHKJIQJTaHHSI
aHMIIIACPKOT MOBHM B 3aKJaJaxX BHINOI OCBITH
BUcBiTIIOBaNU B npaisix O. Anpomuna, b. Kono-
mienps, O. Kapnosa, M. Kymmnipos, O. Marsisic,
C. Hikonaesa, lO. IlomikapmoBa, B. Penpko,
C. Comenkxo, O. Tapuomonscokuit, JI. ymi-
koBa ¥ iHmI. OpHaK, MONpHU 3HAYHY KUIBKICTb
HAyKOBHX IIpallb, OKpeclieHa MpoodiiemMa MoTpe-
Oye MOAAJBIIOr0 TEOPETUYHOTO OCMUCIICHHS
Ta TMPAKTUYHOTO BHWBYEHHS B yMOBaxX Cy4acHOI
BUILIO] LIKOJIU.

Mera crarTi — mpoaHami3yBaTH CYTHICTh
1 3MICT Cy4YaCHUX MIJXOJIB JO BUKIAJAHHS 1HO-
3eMHOi MOBH HPOQeCiifHO-KOMYHIKaTHBHOI CIIpsi-
MOBAHOCTI B 3aKjaJax BHUIIOi OCBITH, CXapak-
Tepu3yBaTH iX poib y (opMyBaHHI IHITOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI ~ MaiOyTHIX
¢axiBIiB.

MeToau Ta METOAMKH AOCTiTAKeHHS. Y TIPO-
1eCi TOCHIKSHHS] BUKOPUCTAHO KOMILUIEKC METO-
JIiB, a came: TeOPEeTUYHI — aHali3 1 CUCTeMaTHh-
3alliss HAyKOBO-METOAMYHUX JDKEpEN, M0 JalH
3MOry OOIpYHTYBAaTW KOHILIENITYyaJbHI I1IXOI1
70 BUKJIQJAHHS 1HO3€MHOI MOBH MpodeciiiHo-
KOMYHIKaTHUBHOI ~CIPSAMOBAHOCTI B  3aKjiazax
BUIIOi OCBITH; TOPiIBHSUIBHO-TICAATOTIYHANA aHa-
73 1 CUHTE3, ACAYKINS W 1HIYKIlis, Kiacudikaris
W y3aragbHEHHSI — 3 METOI yTOYHEHHS CYTHOCTI
NOHATTA «mpodeciiHa I1HIIOMOBHA KOMYHIKa-
THBHA KOMIIETEHTHICTH» 1 BUOKPEMJICHHS Cydac-
HUX TIeIarOTiYHUX IMiIX0/IIB /10 i (hopMyBaHHsL.

Pesynbratu. ¥V cydacHiii HayKoBiii JiTeparypi
npobaema ¢popMyBaHHS NMPOPeCiitHOT KOMITETEHT-
HOCTI MalOyTHIX (axiBI[iB € OCHOBHOIO METOIO
i pesynbratoMm Bumioi ocBitu. [Ipodeciitna kom-
HNETEHTHICTh TPAKTY€ETHCS SIK 3AaTHICTH 0coOmc-
TOCT1 YCHIIIHO [IiATH B mpodeciitHiii cdepi Ha
OCHOBI TO€IHaHHA HAOyTOrO JOCBIAY, CHCTEMHU
3HaHb 1 BMiHb, HEOOXIAHUX U1 PO3B’SI3aHHS CIie-
iajgi30BaHUX 3aBIaHb.

Oco0nuBOi yBaru B aHajli3l HAyKOBHX JKEPEN
HaOyJl0 TUTaHHSA I1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHO{
KOMIIETEHTHOCTI, 110 PO3IVISIIAETHCS SIK HEBIJ-
OUIBHUM  CKIagHUK TpodeciiHOi MiATOTOBKH.
BignosigHo 10 3aranbHOEBPONEHCHKUX PEKOMEH-
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Jarid 3 MOBHOI OCBITH: BHUBYEHHS, BUKJIAJAaHHS
Ta OIIHIOBAaHHS, IISI KOMIIETEHTHICTh € KIIIOYO-
BOIO CHCTEMOYTBOPIOBAILHOIO XapaKTEPUCTUKOIO
cy4JacHoro (axiBIls, 110 BU3HAYA€E HOTO 3/1aTHICTh
e(eKTUBHO B3AEMOMISATH B 0araroKylIbTYypHOMY
cepenoBHILi. BukopucTaHHs MOBH # IOB’s3aHi
3 HE Jii pO3MISIA0ThCs SIK PE3YJbTaT PO3BUTKY
HU3KHA KOMIIETEHTHOCTEH, cepell SIKHX 0COOIHBe
MiCIle HAaJIeKUTh 1HIIOMOBHIM KOMYHIKaTHBHIN
KOMIIETEHTHOCTI [6].

[Inan giff MO0 CTBOPEHHS E€JMHOTO €BPO-
MEHCHKOTO 1HIUKAaTopa MPOBIAHUX KOMIETEHT-
Hocreir (The European Indicator of Language
Competence) neramnizye CTPyKTypy IHIIOMOBHOI
KOMITETEHTHOCTI Yepe3 TPU OCHOBHI KOMITOHEHTH:

— JIHTBICTMYHY KOMIIETEHTHICTh, IO BH3HA-
Yyae 3aCBOECHHS 3HaHb MPO (PYHKIIOHYBaHHS 1HO-
3eMHOi MOBH, iX aKTUBHE 3aCTOCYBaHHS B MOB-
JICHHEBIH JISJIBHOCTI;

— COLiaJbHy KOMIIETEHTHICTh, fKa BKJIIOYAE
COLIIOKYJIBTYpHUH, COLIOJIHTBICTHYHUN 1 TIpO-
(eciliHuil acriekTH, 3a0e3edye 3pOCTaHHS Kyilb-
TypHOi 00i13HAHOCTI W PO3yMiHHA OCOOIMBOCTEH
CHUIKYBaHHS B TNpodeciiHOMy W MIDKKYIBTYp-
HOMY KOHTEKCTI;

— KOMYHIKaTHBHY KOMIIETEHTHICTb, 110 O3Ha-
4yae BOJIOJIHHS TpaBUJIaMHd MIDKMOBHOT B3a€MO-
Jii Ta 3MaTHICTh 10 €()EKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS
MOBHHX 3ac001B y nporieci komyHikarii [17].

VY mpamsx cy4acHUX YKpaiHCBKUX JOCTi-
HUKIB (GopMyBaHHA MpodeciiiHOi  IHIIOMOB-
HOI KOMYHIKaTMBHOi KOMIIETEHTHOCTI PO3IJIs-
JaeTbes K 00OB’sI3KOBa  ymoBa MpodeciitHol
OCBITHBOI MiArOTOBKH. ITiJ] ITUM TOHATTSAM pPO3Y-
MIIOTh LUTICHY IHTETpallifo 3HaHb, YMiHb, HaBU-
YOK 1 IIEBHUX OCOOMCTICHUX SIKOCTEH, SIKI JAIOTh
3MOTY 3IIHCHIOBaTH NPOAYKTUBHY MiXOCOOHC-
TicHy Ta Tpo(eciiiHy KOMYHIKAIil0 1HO3EMHOIO
MoBoto [1; 8, ¢. 72]. st mpodheciitHOro CIijiKy-
BaHHS BU3HAYaJbHUM € PIBEHb BOJIOJIHHS TEpMi-
HOCHCTEMOIO, (haXOBOIO JICKCUKOIO i PO3YMIHHSIM
cnenudiky mpodeciiHuX MPoIeciB.

Hocnimxenns 3. CoJIOMKO CBigyaTh, IO
(dbopMyBaHHS BiJIOBIIHOT KOMITETEHTHOCTI Bij-
OyBaeThCs ILISIXOM IOCIIOBHOTO TPEHYBaHHS
W MpaKTHKH, IHTETparii cheriajbHOl Ta MOBHOL
ITiJIFOTOBKH, & TOJIOBHAM OCBITHIM PECYpCOM CITy-
T'ye oprasisallis CIUIBHOI JiSUTBHOCTI CTYICHTIB
1 BHKJIQ/Ia4iB y TIPOIIECi 3aCBOEHHS HAaBUAILHUX
MmarepiamiB [15, c. 139]. Okpemo BapTO 3ramaTu

npaui O. BonmommHofi, sika MmiaKpecitoe, 1Mo HIIo-
MOBHa TpodeciiiHa KOMIETCHTHICTh BiTKPUBAE
HUISIXH 10 POOOTH 3 OPUTIHAIBHOIO JIITEPaTyporo,
(dbopMyBaHHS HABHYOK JiaJIOTiYHOTO MOBJICHHSI,
nepexsiaay npodeciiHux TEKCTIB 1 BEASHHS A1JI0-
BOTroO JiMcTyBaHHs [3, c. 209].

J. MupoHenp ykazye Ha Te€, M0 KJIIOYEM 0
dbopmyBaHHS TPOPECIitHOI IHITOMOBHOI KOM-
METEeHTHOCTI € PO3BUTOK (PaXOBOTO MOBJICHHS
Ha OCHOBI TPEAMETHUX 3HaHb 1 PETEIBHO TMifi-
OpaHOro HaBYaJIbHOTO Martepiany [9, c. 74].
[Tig moHATTAM «TpodeciitHa IHIIOMOBHA KOMYHi-
KaTWBHA KOMMETeHTHICTR» M. Ilomonsk posymie
CYKYITHICTh C(OPMOBAaHUX y TIPOIECi HABYAHHS
3HaHb, YMiHb, HABUYOK 1 JOCBIJy 3 IHIIOMOBHHX
1 crenianbHUX KOMIIOHEHTIB, MPU3HAYCHUX IS
e(heKkTuBHOT  By3bKOMpO(eciiHOl, MiKOCOOHC-
TicHOT ¥ MDKKYJIBTYpHOI KOMyHiKkarii. Pe3yib-
TaTOM SIKICHOrO ()OpMyBaHHS IIi€l KOMIIETEHT-
HOCTI € 3JaTHICTh (axiBIsg BMiJO, €PEKTUBHO
W JOUIJILHO 3aCTOCOBYBaTH 3HAHHS 1HO3EMHOT
MOBH B npodeciitHomy crijkyBanHi [12, ¢. 40].

Ha wnamy paymky, mnpodeciiiHa iHIIOMOBHA
KOMyHIKaTHBHa  KOMIIETEHTHICTh  3100yBada
BUIIOI OCBITH — II€ IHTErpOBaHa CHUCTEMa 3aCBOE-
HHUX y TpOLECi HABYAaHHSA 3HAHb, YMiHb, HAaBHYOK
1 mpodeciiiHuX KOCTeH, sKa 3a0e3neuye 31aTHICTb
e(eKTHBHO 3MIHCHIOBATH YCHY W NHCHMOBY MiX-
0CcOoOHCTICHY, (haxOBy Ta MIKKYJIBTYPHY KOMYHiKa-
Ii10 1HO3EMHOI0 MOBOIO, BUKOPHUCTOBYBAaTH (haXxoBy
TEPMIHOJIOTII0, KPUTUYHO CIPHUIMATH, aHaji3y-
BaTW ¥ iHTepnpeTyBatu npodeciiiHy iHGopMmartiro,
a TaKOXK aJIarTyBaTUCS JIO IHIIOMOBHOTO aKajeMiu-
HOTO Ta POQeCiifHOTO CepeIOBHIIIA.

Y ¢opmyBaHHI TpodeciiHOT  THITOMOBHOT
KOMYHIKaTUBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI  37100yBauiB
BUIIOi OCBITH BaYKJIMBY POJIb BiAirpae HaBuajibHa
muctuiuiina «lHo3eMHa MoBa TpoeciiiHO-KOMY-
HIKaTUBHOI CTIPSIMOBAHOCTI». MeTo10 11 BUBYCHHS
€ PO3BHUTOK Y 3/7100yBaviB BHIIOI OCBITH KOMYHi-
KaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI JIJIsl YCHOTO ¥ MUCHMO-
BOTO MPOQECiitHOrO Ta HAyKOBOTO CITUIKYBaHHSI,
YMIHHSI BUKOPHUCTOBYBAaTH 1HO3EMHY MOBY B Di3-
HUX TPOQECiHHUX CHTyaIlisIX, omnepyBaTH (Haxo-
BOIO JIGKCUKOIO Ta PO3IIMPIOBATH MOBHO-KYJIb-
TYpHUH CBITOTJISII.

OCHOBHUMH 3aBJaHHAMHU ITi€l
€ TaKi:

— PO3BHTOK HaBHYOK YCHOTO W MHCHMOBOTO
npoeciiiHO-aKaIeMiqYHOTO CITUTKYBaHHS;

NUCLHUILIIHA
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— (opmyBaHHS 37aTHOCTI A0 CHPUIMaHHA,
aHamizy, iHTeprperamii i omiHIOBaHHS (HaxoBOi
1H(pOpMAIIil iIHO3EMHOIO0 MOBOIO;

— OIIaHOBYBAHHS JIEKCUKO-TPaMaTHYHUMHU
CTPYKTypamH, (HaxoBOIO TEpPMIHOJIOTIEI0, COIlIO-
KyJBTYPHUMU 3HAHHSIMH,

— HaOyTTsI HAaBUYOK NepeKiIagy W AiJI0BOTO
JUCTYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO;

— (opMyBaHHs 31aTHOCTI OpaTu y4yacTb B aKa-
JIeMIYHOMY J1ajio31 Ta BUKOPHUCTOBYBATH IHINIO-
MOBHI JpKepena B ipodeciifHii TisuTbHOCTI i Hay-
KOBUX JOCTIKeHHX [14; 16].

AHaJi3 HayKOBUX 1 METOAMYHUX JDKEPEI CBiJI-
YUTh MPO ICHYBaHHS TPbOX KIIOUOBUX IMIIXOJIB
70 BHUKJIAJaHHs auciuiblinu «[Ho3eMHa MoBa
po(eciiiHO-KOMYHIKaTUBHOI ~ CIIPSIMOBAHOCTI»
B 3aKjajax BHILOI OCBITH: KOMIIETCHTHICHOTIO,
IHTErpOBaHOTO Ta KOMYHIKaTMBHOTO. Koxken i3
MIIXOMIB Ma€ BJIACHI KOHIEITyaJlbHI OCHOBH,
METOAMYHI CTpaTerii Ta MPaKTUYHI PE3yIbTaTH.

O. Capuenko migkpeciioe, mo 0a30Ba TEH-
JICHIIS Cy4yacHOi MOBHOI IJATOTOBKU  IOJIS-
ra€ B CIPSMOBAHOCTI HABYAJIBHOTO MpOIECY Ha
3a0e3MeueHHs 37aTHOCTI CTYAEHTIB OIepyBaTH
(daxoBoro iH(MOpPMAIIIEI0 1HO3EMHOI MOBOIO SIK
y IHCBEMOBOMY, TaK i B YCHOMY BHJIaX KOMYyHIKaIlii
[13, c. 222-223]. ABTop mo3wuiitoe HopMyBaHHS
BMIHb CIIPHHHATTS CKJIaJHOI mpodeciiiHoi iHpop-
Mallii 3 MiHIMQJIbHO a/IalITOBAHKX JPKEPEIT K OTHY
3 LEHTPAJIBHUX YMOB BiAMOBIJTHOCTI OCBITHBOTO
Ipolecy peajisiM akaaeMiqHoro i mpodgeciiiHoro
cepenoBumia. JloCHiIHUK HAroiomrye Ha BaskIIH-
BOCTI JU(EpeHIIIIOBaHOTO TEMITOBOTO PO3IIO-
JITy HaBYaJIBHOTO MaTepiary W iHTerparii pisHuX
KaHaJIiB MOBHOI JIISUTBHOCTI (30pOBOTO Ta CIIyXO-
BOT0), 1110 MOCTYMOBO MOEAHYIOTHCSI B OCBITHBOMY
npoiieci. 3HaYHUM aKIEHT MMiJi Yac peamizarii
[BOTO MIAXOAY Mae OyTH 3/iiiCHEHO Ha PO3BUTKY
HAaBUYOK ITyOJIYHOTO aKaJeMIYHOTO MOBIICHHS,
CaMOCTIHHOCTI, KPEaTUBHOCTI CTYAEHTIB, a TAKOX
iHTerpamii MDKINCIUIUTIHAPHUX 3HAHb 1 (popmy-
BaHHI HaBUYOK camoOCBiTH. Kpim Toro, komre-
TEHTHICHUH MiaXiJ mepeadadyae akTUBHE 3aiy-
YeHHS 3/100yBaviB OCBITH JI0 OCBITHBOTO IMPOIIECY
yepe3 yNpOBAPKEHHS 1HTEPAKTUBHUX METOMIB
HABYAHHS, OPIEHTOBAaHHUX HA MAaPTHEPCHKY B3aEMO-
JiT0, PO3BUTOK aHATITHYHOTO MHCJICHHS, KOMaH/I-
Hoi pobotH [13, c. 222-223].

dopmyBaHHS IHIIOMOBHOI MPOQeCiitHOT KoMy-
HIKaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI Ha OCHOBI IIbOTO

MiAXOAY BHUMAara€ BpaxyBaHHA CHEeIH(IUHUX
BUMOI' Ta YMOB MaiOyTHbOI IpodeciiiHoi Aisiib-
HOCTI, a TaKO)X MDKKadeapaabHOl CHiBIpani s
Y3TO/DKEHHSI TeMaTuku 3aHsATh. OcobnamBy poib
y IIbOMY acCIeKTi Bijlirpae BHOIp KOMyHIKAaTUBHUX
CUTYallill, sIKl BU3HAYAIOTh SIK 3MICT IPOrpam, TaKk
1 METOJIOJIOT1r0 BUKJIAJaHHs 1 omiHtoBanHs [11].

[HTerpoBaHUil MiAXiA @€ 3MOTY PO3IISAATH
1HO3eMHY MOBY $IK HaBUaJbHY AHUCUUIUIIHY, IO
MOEHY€E 3HAHHS 3 PI3HUX Taly3ed, CTUMYIIOE
PO3BUTOK MKIUCITUTUTIHAPHOT B3aEMOJIT Ta MiXK-
KyJBTYpHOT KOMIETCHTHOCTI. Y I[bOMY TMiIXOi
AKIEHTYEThCSI Ha BUKOPUCTAHHI MIKIIPEIMETHUX
3B’SI3KIB (HANpuKiIaja, iHO3eMHa MoBa U 1HGoOp-
MaTHKa), 10 Ja€ 3MOTY BIIPOBADKYBaTH MYJb-
TUMEIHI 3aco0u, 1HAMBIIyanizyBaTu Ta aude-
pEHINIIOBAaTH HABYaHHS, pPO3BUBATH HABUYKHU
camocTiitHO1 poboTH [5, c. 146—148].

3Ha4yHy yBary IIiJi 4ac peaiaiii mboro IMija-
X0oy Mae OyTH HPHUAUICHO PO3POOJICHHIO alro-
PUTMIB Opraizauii 1HTErpOBaHUX 3aHATh, IO
BKJIIOYAIOTh MIiATOTOBYY pOOOTY, MPOEKTHY isiIb-
HICTh, BU3HAYCHHSI CUCTEMU OI[IHIOBAHHS U yTIpo-
Ba/UKEHHS HacTraBHUNTBA. (OCOOIMBICTE I[LOTO
HiIX0My — 3aJlydeHHs BCIX KaHAJIB CIPUHMAaHHS
iH(popMarii (MyJIbTHCEHCOPHE HABYaHHS), MpPaK-
THUYHE 3aHYPECHHS B KOHTEKCT IHIIOMOBHOI KYJIb-
TYpH, BUKOHAHHS 3aBIaHb, 110 IMITYIOTh aBTEH-
TUYHI npodeciiiHi curyamii. JocmiqHUKN TaKox
HaroJIOIIyIOTh Ha 3aCTOCYBaHHI BapiaTUBHUX
¢dopm B3aemonii (mapHa, rpynosa po6oTa), BUKO-
pHCTaHHI ABTEHTHUYHUX MaTepialiB, PpOJIbOBUX
irop, nmebariB, MUCKYyCii, 1HTEPAKTUBHUX BIIPaB
(quick writing) Tomro [10].

BaxuBuMm € Te, 0 B MeXax TaKoro IiIXOMy
3IACHIOETHCS TIOCTYNOBUN MeEpexia BiAg MIKpo-
JUSUTBHOCTI  (3aCBOEHHSI  JIGKCUKH, T'PaMaTHKH,
PO3YMIHHS TEKCTY) A0 MaKpOAisUIBHOCTI (BUIbHE
MOBJICHHSI, JTUCKYCii, Tpe3eHTaii), 10 CIpHse
[TICHOMY PO3BHUTKY CHCTEMH HAaBUYOK 1HIIIOMOB-
Hoi komyHikartii [10].

KoMmyHiKaTUBHUH MiAXiA Y BUKJIAAaHHI 1HO3EM-
HOI MOBHU IPYHTYETbCS TeperyciM Ha (hopMyBaHHI
MPAaKTUYHOI KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI, 1110
3a0e3mneyye 3acTOCYBaHHS MOBHUX YMiHb Yy pi3-
HUX BUax npodeciitoi aisubHOCTI [2]. OcHOBHA
MeTa IbOTO IMiIXOLy MOJATAE B PO3BUTKY Jiasloriy-
HOTO, CHOHTAHHOTO, KOHTEKCTYaJIbHOT'O MOBJICHHS,
HEOOXiMHOTO JUIS  €()EeKTHBHOTO  MDKKYJIBTYp-
HOTO CITUJIKYBaHHS B MPOo(eciiHOMY CEepeTOBHIII.
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Mexi 1IbOTO TIIXOMY BM3HAYAE aKIEHT Ha CHUTYya-
THUBHOCTI, MOBIIEHHEBO-MHUCJIEHHEBIH aKTHBHOCTI,
HOBU3HI, 1HJMBiyasizamii Ta Jiano3i KyJabTyp.
MoBJIeHHEBA JiSUTHHICTE OpPTaHi30BYEThCS Uepes3
MOJICTIIOBAaHHS AaBTEHTUYHUX MPOQPECIHHUX CUTY-
aiii, mapHy W rpymnoBy poOOTY, BHUKOPHUCTaHHS
aBTEHTHYHHX MaTepialiiB, poJbOBi irpu, 0OTroBO-
PEHHS, KOMYHIKAaTUBHI 3aBIaHHS Ta BIIPABH, IO
IMITYIOTh peasibHi cutyarii [7].

KomyHikaruBHMIA TiAXi] mepeadadae JOMiHY-
BaHHS (DYHKI[IOHAJBHOTO W CHUTYaTHBHOTO KpH-
TepiiB y BiOOpiI HABYAIBLHOTO MaTepiaiy, mepe-
Bary iHTerpamii 4oTUpPhOX BHUIIB MOBIIEHHEBOL
JiSUTBHOCTI  (TOBOPIHHS, ay/ilOBaHHS, YWUTaHHS,
MUChMO), IHTYITHBHE, 4Yepe3 NPaKTUKY, 3aCBO-
eHHs1 rpamatukd. OcobnmBa yBara mpUIiISEThCS
1HUBITyalTi3allii HaBYaJIbHOTO TIPOLIECY: ypaxo-
BYIOTBCSI OCOOMCTHH JIOCBiJl, HABYAJIbHI CTpaTerii,
KOTHITUBHI CTHJII CTYJEHTIB; HaBUYaHHS OPIEHTO-
BaHEe Ha IXHI MOTPeOM W KyJIbTypHI OCOOJIMBOCTI.
Jlnst  epexTUBHOCTI 1BOTO TIiAXOAy TOTpiOHA
IITICHA 1HTErpallis rpaMaTHYHUX 1 KOMYHIKaTHB-
HUX MPUHIMIIB [4].

BucHoBKH. AHami3 HAayKOBHX JDKEpeNl Haae
3MOTy JIIATH BUCHOBKY, 110 (hOpMyBaHHS mpode-
CIffHOi 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMITETCHT-
HOCTI € BaXUJIMBUM CKJIQJITHUKOM CY4YacHOT ITiJi-
TOTOBKHM MaiOyTHIX (axiBIliB y 3akjajax BHIIOL
OCBITH. SIK CBITYHMTH JOCBIJ CydacHOI Ieaaro-
TiYHOT Teopii i mpakTUKH, ePEeKTHBHA peatizallis
[HOTO 3aBJIaHHS MOXKJIMBA JIMIIE 32 YMOBH LILJIiC-

CnncoK BUKOPUCTAHUX AXKEPEA

HOTO, HAYKOBO OOIPYHTOBAHOTO MOEIHAHHS KOM-
METCHTHICHOTO, 1HTETPOBAHOTO I KOMYHIKATHB-
HOTO TiAXO/IB.

KoMmmieTeHTHICHUI ~ TiAXiq  30pi€HTOBAaHUI
Ha cucTteMHe (popMmyBaHHS 3IaTHOCTI 3100yBa-
YiB OCBITH JI0 MPOdeCiiiHOi 1HITOMOBHOI JisTb-
HOCTI B peajbHUX YMOBaX, ypaxyBaHHs 0COOJIH-
BOCTEH MaiOyTHBOI CHEMiaIbHOCTI, 3aTy4CHHS
IHHOBALIMHUX 1 MapTHEPCHKUX (POpM B3aEMOII.
[HTerpoBanmii miaxin ga€ 3Mory 00’ €IHATH JIIHT-
BICTHUHI, TpodeciiiHi W COIIOKYJIbTYPHI KOMIIO-
HEHTH OCBITH, CIIPHUSE PO3BUTKY MIKIMCIIUTLII-
HapHOi B3a€MOJIii, MOTHBAIII] JI0 CaMOHABYaHHS,
KOMIUIEKCHOCTI ¥ THYYKOCTI 3HaHb. KoMmyHika-
TUBHUN mTiaxia 3a0e3nedye axkTyalbHICTh, IIHU-
OMHy W aBTEHTHYHICTH MOBJICHHEBOI NPAKTHKH,
Ja€  3MOTy MAaKCHUMaJIbHO 1HJUBITyani3yBaTH
HAaBYaHHS, CTBOPUTH YMOBU Ui (OPMYBaHHS
B CTYIEHTIB peajbHOi TOTOBHOCTI 10 mpodeciii-
HOTO i MKKYJIBTYpHOTO CITUIKYBaHHS.

PesynbsratuBHicTh iHIIOMOBHOI ocBiTH y 3BO
3HAYHOI0 MIpPOI0 3aJICKUTh BiJ 1HTErpamii TphoxX
MPOBITHUX CTpaTerid, iX THYYKOro 3acToCy-
BaHHS BIANOBIAHO 10 cnenudiku daxy, morped
1 moreHuiany 3100yBadiB ocBitu. Came cuHepre-
THUYHE MOEJHAHHS KOMIETEHTHICHOTO, IHTErpOBa-
HOTO 1 KOMYHIKaTUBHOTO ITIIXO/IB € 3allOpyKOI0
SKICHOI TIJATOTOBKM KOHKYPEHTOCIPOMOXHOTO
daxiBist, 31aTHOTO /10 €deKTUBHOI mpodeciitHoi
Ta MDKKYJIBTYpPHOI B3a€MOJII1 B Cy4acHOMY Ti1o0a-
T130BaHOMY CYCIIJILCTBI.
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